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denna härstammade från Sigurd Favnesbane, vilken ärofulla härkomst Sirid genom bilderna velat betyga åt sin 
svärfader. Detta samband mellan ristningens figurer och personer antages ock av C. Säve s. 349. 

Bilderna förklaras uppenbarligen riktigt av C. Säve s. 342 ff. som olika händelser i sagan om Sigurd 
Favnesbane. Det rävlika djuret är uttern, som nedlagts av de tre gudarne Oden, Höner och Loke, men i själva 
verket var Otr son till Reidmar, hos vilken de gästade. I mansbot måste de stoppa upp skinnet med guld, och 
avbildningen framställer troligen uttern, sedan detta skett. Det var nämligen utgångspunkten för, vad sedan 
skedde: Reidmars två andra söner Favner och Regin krävde andel i böterna, men vägrades, Favner stack igenom 
sin fader med svärdet, tog allt guldet och nekade Regin hans fadersarv samt lade sig på Gnitaheden i en orms 
skepnad. Regin, som var skicklig smed, uppfostrade Sigurd Favnesbane, smidde svärdet Gram åt honom och 
eggade honom att döda Favner. Till höger om uttern är Regin avbildad, i det han värmer ämnet till svärdet 
Gram över lågan, vänstra handen lyfter han mot pannan kanske för att torka svetten, tång, städ, blåsbälg och 
hammare synas till vänster om honom i smedjan. Motsvarande figur på Sö. 324 Gök-stenen, som håller en 
hammare i handen, visar enl. C. Säve s. 344 not, att denna bild verkligen är Regin och icke Sigurd, stekande 
hjärtat, såsom Schuck, Stud. s. 209 noten, antager. Regins slutliga öde är framställt genom kroppen och det 
avhuggna huvudet längst till vänster, alltså i sammanhang med övriga bilder, som avse Regin, ehuru hans dråp 
först skedde efter det för övrigt avbildade. Bättre skulle dock bildernas ordningsföljd överensstämma med hän­
delsernas, om man antoge den halshuggne vara Reidmar, vars dråp gav upphov till de följande händelserna. 
Enligt Volsunga saga är det dock Regin som dödas genom att huvudet avhugges, medan det om IlreiÔmarr 
blott säges, att Favner dräper honom, utan att sättet närmare angives. Bilden under ormslingan visar, huru 
Sigurd satt i en grop, över vilken Favner skred till vatten, och stack svärdet till hjärtat på honom. Fåglarna 
i trädet rådde Sigurd att även döda Regin, som annars skulle bämnas sin broder på honom, och vid trädet står 
Sigurds häst Grane bunden, på vilken han klövjade Favners skatter men som ej ville gå, förrän ock Sigurd 
steg på ryggen på honom. I Reginsmdl säges, att Favner stack sin fader med svärdet under sömnen. 

I uppsatsen Sigurdsristningar i Stud. i nord. litteratur- och religionshistoria I, 172 ff. granskar H. Schuck 
alla de bildliga framställningar, som antagits avse Sigurd Fafnesbanes saga, och förklarar deras tillkomst så, att 
de och sagan lånats från till Norden införda engelska, vävda tapeter, varmed gästabudssalarna voro prydda, samt 
anför ur Flateyarbok III, s. 244, hurusom konung Olov den helige uppmanade Torfinn skald att dikta om det, 
som var avbildat på väggbonaden, vilket vid eftersyn befanns just vara, hur Sigurd besegrade Favner. 

o 

Återstoden av den bro, som inskriften omnämner, har undersökts av S. Lindqvist, som redogör därför i 
uppsatsen Ramsundsbron vid Sigurdsristningen och en storbondesläkt från missionstiden i Fornvännen 1914. 
Undersökningen ger vid handen, att det av Sirid bekostade arbetet på en trafikled över Ramsundet omfattade 
följande åtgärder: 

1. byggande av en c. 65 m lång träbro med 5 m låuga landfästen av sten över ett c. 3 m djupt vatten; 
2. sannolikt ordnande av en vägbank av c. 60 m längd över sankmark väster om bron; 
3. vägröjning och mindre jordpåfyllnader mellan den eventuella banken och bron samt å ömse sidor dessa 

med anslutning till förutvarande vägar. Östra landfästet till bron vidtager strax n.v. om runristningen, det 
västra är beläget inom Ramsunds gamla trädgård. Av undersökningen framgår, att Mälarens yta c. 1040 vid 
Ramsundsbcrget stod 4,5—5 m över nutida havsytan. 
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L i t t e r a t u r : B. 743; L. 983; J. Peringskiöld, Mon.; Österberg, Beskr. öfver Jäders socken och kyrka, 
s. 115, teckn. 48. 

J . P e r i n g s k i ö l d angiver runs tenens plats vara : »öfre Wäflebyn i giärdet». Ö s t e r b e r g 

säger, a t t den stod »fordom inom en cirkelrund stensättning ut i åkern 126 fot (37,49 m) nordvest om 
10—232678. Södermanlands runinskrifter. 
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stora logen vid Väfle afvels gård tills på 1830-talet, då den blifvit upprest på platsen. Men år 1845 blef sten-
sättningen uppbruten, hvilken var hinderlig för jordbruket, bortförd från åkern samt inlagd i syllmuren under 
den vid samma tid uppförda stora logen tills den 10 aug. 1868, da jag fick den uppförd på en större grav­
kulle, som är 50 à 60 fot i diameter, något oval, 10 fot (2,96 m) hög.» Runs tenen är n u rest på den 
s. k. Grot tkul len s t rax t söder om t rädgården inti l l Vävle gå rd . 

Stenarten är grovkornig kvarts och fältspat, blandad med mycket glimmcrskiffer. Höjden är 1,3 7 m, bred­
den vid foten 78 cm, vid toppen över nedre slinglinjcn 37 cm, slingans bredd c. 6 cm. 

I den avlidnes namn ack. 29—32 klina äro runorna mycket skadade, 29, 30 ku upptill, 31, 32 na i sin 
helhet. I 33—35 sun synes av S blott nedre staven. I sin ser det ut, som om i hade en prick 2 cm upp­
ifrån, 4 cm nedifrån. I ku|) äro ku mycket skadade, äyensom a uti ialbi, efter vilket slingbandet tjänar som 
skiljetecken. I salu är S synnerligen mycket skadat. Skiljetecken står varken i början eller slutet av inskriften, 
som är följande: 

amujia • lit • raisa • stain • |)insa • eftir • kuna • sun • sin • kuji • ialbi ons • salu 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

Kvinnonamnet amuha ristas omu|)a Sö. 295 Uppinge, som även i |)inu »denne» betecknar nasalcrat a med 
0. Namnet har alltså varit Amödha, jfr fvn Regin-möda ocb fsv. Arin-, Uœr-, Inge-, Kœtil-, Rik-, Rœgliin-, 
0dh-mödh. 

översät tning: Amoda lät resa denna sten efter Gunne, sin son. Gud hjälpe hans själ! 

103. Vävle, Jäders sn, Öster Rekarne hå. 

PL 49. PL 7: ß. 744. 

Litteratur: B. 744; L. 982; J. Peringskiöld, Mon.; Österberg, Beskr. öfver Jäders socken och kyrka 
s. 110, teckn. 46. 

J . P e r i n g s k i ö l d angiver såsom runs t enens p la t s : »Wäfleby widh Cappelgården». R u n ­

stenen s tår på södra sidan om landsvägen mi t t emot gården »Kapple», söderut från Vävle 

gård . Nära s tenen ha r var i t en gravkul le oeh flera synas hava funnits dä r omkr ing . 
Ämnet är finkornig granit. Höjden är 1,3 2 ra, bredden vid foten G7 cm, största bredden upptill över m i 

kuml och det första r i brohur 1 m. Slingans bredd är 7—8 cm. 
Inskriften börjar med kolon, övriga skiljetecken äro punkter. Namnet iarl är fullt säkert, ty dess första 

runa har icke haft någon bistav upptill. 

Inskr i f ten är följande: 

Slingan: : biurn • kir|)i • kuml • |]isi • at • hulfast • fa|)Ur • Sin • auk. Ovanför slingan med ru­
ft 10 15 20 25 30 35 

nornas spets på övre slinglinjen: • iarl • bro|)lir • sin • 
40 45 50 

Översättning: Björn gjorde detta minnesmärke efter Holfast, sin fader, och Jarl sin 
broder. 
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102. Vä vie. 
Första runan är möjligen if o; det övre strecket, som förefaller att vara ristat, går ej över 

huvudstaven. Samma utseende har 47 o. — Efter 32 a finnes plats för ännu en runa. Namnet 
torde ha varit Gunnar. 

Kjula kyrka. 

I Peringskiölds resebok från 1686 (F l 5: 5) finnes följande anteckning (bl. 63), bland »Oaf-
rijtade Runstenar i Sörmanl.»: »Noch ett fragment i Kiula kyrkedörr.» 

104. Berga. 

Till läsningen: 1 f är säker: bistavarna äro tydliga. 16—20 troligen þina. Slutet är mycket 
svårläst: 46 är h, n eller a, 46—48 aiku, hiku eller niku; bistaven i k är dock oviss; 48 är u, icke 
r. Troligen aiku Ekö. Därefter 49 a; 50 I eller möjligen u; 51 i, sannolikt icke m; 52 b, täm­
ligen tydligt (icke r); sedan ett tydligt :. Därpå ett s, som dock möjligen kan vara en del av 
et t ornament. 

105. Högstena. 

L i t t e r a t u r : Ransakningarna 1667—84; J. Peringskiöld, F l 5:5, bl. 23; Yngvars saga víðfcrla, utg. av E. Olson 
(1912), s. 56. 

Petrus Gaddelius, präst i Kjula, omtalar i sin relation till Antikvitetskollegiet runstenen på 
följande sätt: »Ähn på samma åhs, itt stycke ifrå thesse vth medh wägen, som ligger åt Hehden, 
stå vpreeste twå store steenar, som the kalla Höghsteena, tree allner höge öffwer jorden, een 
norr, then andre söhder widh wägen. På then norra haffwer förr warit skrifft uthhuggen, Men 
nu så förgången, att ändock något synes aff boosteffwerne [sic!], så kan man dock ingen mehningh 
ther aff hämta.» 

106. Kjula ås. 

L i t t e r a t u r : Ransakningarna 1667—84; hs R 552 (i Uppsala Univ.-Bibl.), nr 22 (teckning av Peringskiöld); J. 
Peringskiöld, VTh s. 475 f.; P. Dijkman, HA s. 153; O. Celsius, SR] , s. 340; N. R. Brocman, IW s. 169; R. Dybeck 
Runa (fol.) 1 (1865), s. 12; O. v. Friesen, Runorna (1933), s. 190 f. (med foto), 225 f. 

I den relation, som prästen P. Gaddelius i Kjula insände till Antikvitetskollegiet, finnes en 
teckning av runstenen på Kjula ås och följande uppgift: »Denne steen ähr een stoor grååsten, 
wäll fyra allner långh, öffwer 1 Va alln bredh och halff alln tiock, haffwer, som syhnes, förr 
stått uprest, Men ligger nu ändelångs widh wägen, i högsta brinken på Kiuhla åhs, som the 
kalla Tingshöge, ther wägen ligger öffwer åhsen, ifrå Torsillie till Strängnäs.» 

Inskriften är i allmänhet väl bevarad, runorna tydligt och jämnt ristade. Efter 79 i läser 
Brate :; hans beskrivning är alldeles riktig, men jag betvivlar, att det bör uppfattas som ett 
ristat skiljetecken. Måhända är det tydligt ristade streck, som Brate uppfattar som 79 i, avsett 
som skiljelinje utan språklig innebörd. 

Den omstridda läsningen av vänstra slingan belyses av särskild avbildning (PL 50). 91 i är san­
nolikt ostunget; fördjupningen är mycket svag och sannolikt naturlig. Före och efter kuni stå raka 


